No. 502. THE ELEMENTARY EDUCATION LAW.
CAP. 203 AND LAw 22 orF 1950.

NOTIFICATION UNDER, SECTION 76.
Istinjo Moslem Elementary School.

I, Costas A. Soteriades, Assistant Commissioner of Paphos,
in exercise of the powers vested in me by section 76 of the
Elementary Education Law, do hereby notify my sanction to the
acquisition of the site set forth in the Schedule hereto for the
establishment of a new (Moslem) class room at Istinjo village, in the
District of Paphos.

Dated this 25th day of September, 1951.
C. A. SOTERIADES,

(M.P. 883/45/2.) Assistant Commissioner of Paphos.

SCHEDULE.

Village: Istinjo.

Survey Reference Extent
Registered owner No. & date Kind of Propert Share or
of Regn.  Sheet Plan Plot P b, Ev. sq. Ft. interest
Hamide Talip 2677 35 23 413/1 Field with one | 2. "2000 Whole
25.6.51 412/1 oak tree and two
almond trees
No. 503. CORRIGENDUM.

With reference to Notification No. 479 published in Supplement No. 3
to the Gazette of the 26th September, 1951, the villages “ Khlorakas-
Lemba-Kholi-Skoulli ” mentioned under “Paphos District”, in column
2 of the Second Schedule to the Order in respect of the Greek-Orthodox
religious communities, should read as follows—

“ Khlorakas-Lemba
Kholi-Skoulli ”, (M.P. 928/49.)

No. 504. THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW.
CAP. 142.

The following rules made by the Village Health Commission of
Patriki, in the District of Famagusta, and approved by the Commis-
sioner, are published in the Gazette.

RULES MADE BY THE VILLAGE HEALTH COMMISSION OF
PATRIKI UNDER SECTION 9.

In exercise of the powers vested in them by section 9 of the Public
Health (Villages) Law, the Village Health Commission of Patriki hereby
make the following rules :—

1. These rules may be cited as the Village Health (Patriki) (Amend-
ment) Rules, 1951, and shall be read as one with the Village Health
(Patriki) Rules, 1938 (hereinafter referred to as “the principal Rules ™),
and the principal Rules and these rules may together be cited as the
Village Health (Patriki) Rules, 1938 to 1951.



2. Rules 20 and 46 of the principal Rules are hereby repealed
and the following rules substituted therefor, respectively—

“ Ride 20. The following fees shall be paid to the Inspector by

the owner of or the person slaughtering any animal in the slaughter-

house — s. p.
(a) For every bullock, camel, cow or ox .. 20
(0) For every goat or sheep . . . .. -6
(c) For every kid or lamb . =3
(d) For every swine above 30 okes carcass Welght .. 10
(e) For every swine of 30 okes or under carcass weight -3

Ride 46. The following fees shall be paid to the Inspector
by every person exposing for sale any fresh meat in the meat

market, that is to say — 5. p.
(a) for every carcass of bullock, camel, cow orox 3 0
(b) for every carcass of goat or sheep .. .. .. 13
(c) for every carcass ofkid or lamb . -6
(d) for every carcass of swine above 30okes carcass
weight .. 30
(e) for every carcass of swine of 30 okes or under carcass
weight .. .- .. .. .. - 6"

(M.P. 538/49/2.)

No. 505. THE IRRIGATION DIVISIONS (VILLAGES) LAW.
CAP. 111

In pursuance of the provisions of section 19 of theIrrigation Divisions
(Villages) Law, the following rules made by the Committee of the
Irrigation Division of Tymbou No. 2, in the District of Nicosia, are
published in the Gazette.

IRRIGATION DIVISION OF TymBou NO. 2.
Rules.

1. These rules may be cited as the Irrigation Division of Tymbou
No. 2 Rules, 1951.

2. In these rules, unless the context otherwise requires—

“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of

Nicosia ;

“ Committee ” means the Committee of the Irrigation Division ;

“Irrigation Division” means the Irrigation Division of
Tymbou No. 2;

“ Law ” means the Irrigation Divisions (Villages) Law, Cap. 111!

“ list ” means the list of the names and residence of the proprietors
and of the lands and extent thereof which are to be benefited or
are capable of being benefited by the works prepared under the
provisions of section 15 of the Law as finally settled under the
provisions of section 16 of the Law ;

“ works ” means the irrigation works of the Irrigation Division
of Tymbou No. 2.

3. The Committee shall hold office for a period of three years beginning
on the 25th June, 1950. Thereafter the election of the Committee
shall take place every third year in the first week of the month of
June and it shall hold office for a period of three years from the day
next following its election.

4. —(1) The Committee shall appoint a treasurer who shall collect
the rates and charges assessed upon the proprietors mentioned in the list-

(2) The treasurer shall, on the 1st November, in every year, prepare
a statement of all rates or charges still due and unpaid on that date and
shall forward such statement to the Commissioner.
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